
 
ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ ΣΤΑ ΛΑΤΙΝΙΚΑ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ Γ’ ΛΥΚΕΙΟΥ 

Κυριακή 20 Ιανουαρίου 2018 
Tam prope a muris habēmus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini patriam. Opibus 

urbis nolīte confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae 
consultūrum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementōte rem publicam in extrēmo 
discrimine quondam fuisse!» 
………………………………………………………………………………………………………………….. 

Cum Accius ex urbe Rōmā Tarentum venisset, ubi Pacuvius  grandi iam aetāte recesserat, 
devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei 
desideranti lēgit. Tum Pacuvius dixit sonōra quidem esse et grandia quae scripsisset, sed vidēri 
tamen ea sibi duriōra et acerbiora. 
………………………………………………………………………………………………………………….. 

Cum Octaviānus post victoriam Actiacam Rōmam redīret, homo quidam ei occurrit corvum 
tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperātor». Caesaris multum interfuit 
corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum ēmit. Id exemplum sutōrem quendam 
incitavit, ut corvum docēret parem salutatiōnem. […] Audita salutatione Caesar dixit: ‘’Domi satis 
salutationum talium audio’’. 
Α] Να μεταφραστούν τα αποσπάσματα. 

Μονάδες 40 
Β] Γραμματική: 
1. Να γραφούν οι ακόλουθοι τύποι: 
hostem (γενική πληθυντικού): 
urbis (αιτιατική πληθυντικού): 
vobis (γενική ενικού της αντωνυμίας του α’ προσώπου): 
neminem (δοτική ενικού): 



extremo discrimine (ονομαστική ενικού): 
grandi aetate (γενική πληθυντικού): 
minor (γενική ενικού του ουδετέρου γένους στον ίδιο βαθμό): 
tragoediam suam (δοτική ενικού); 
ea (γενική ενικού στο ίδιο γένος) 
duriora (υπερθετικός βαθμός επιρρήματος): 
acerbiora (γενική ενικού του θυληκού γένους στον υπερθετικό βαθμό): 
corvum (αιτιατική πληθυντικού): 
multum (συγκριτικός βαθμός επιρρήματος): 
id exemplum (ονομαστική πληθυντικού): 
parem salutationem (ονομαστική ενικού): 

Μονάδες 15 
2. Να γραφούν οι ακόλουθοι τύποι στη φωνή που βρίσκονται. Για τους περιφραστικούς να 
λάβετε υπόψη το υποκείμενό τους στο κείμενο: 
habemus (β’ ενικό Υποτακτικής Ενεστώτα): 
cavete (β’ πληθυντικό Προστατικής Μέλλοντα): 
deponite (γ’ πληθυντικό Προστακτικής Μέλλοντα): 
consulturum esse (απαρέμφατο Παρακειμένου): 
venisset (μετοχή Ενεστώτα στο αρσενικό γένος ονομαστική ενικού): 
recesserat (μετοχή Μελλοντα στο θηλυκό γένος ονομαστική ενικού): 
legit (α’ ενικό Υποτακτικής Παρατατικού): 
dixit (σουπίνο σε αιτιατική): 
scripsisset (γερούνδιο σε δοτική): 
videri (μετοχή Παρακειμένου στο ουδέτερο γένος ονομαστική ενικού): 
occurrit (γ’ ενικό Οριστικής Παρατατικού): 
instituerat (τον ίδιο τύπο στην Υποτακτική): 
emit (γ’ πληθυντικό Οριστικής Μέλλοντα): 



incitavit (β’ πληθυντικό Υποτακτικής Μέλλοντα): 
doceret (τον ίδιο τύπο στην Οριστική): 

Μονάδες 15 
Γ] Συντακτικό: 
3. Να δηλωθεί η απαγόρευση και με τους δύο τρόπους: Cavete periculum! 

Μονάδες 3 
4. Να αναγνωριστούν συντακτικά οι ακόλουθες λέξεις: opibus, neminem, quondam, minor, ei, 
sibi, Caesaris, milibus. 

Μονάδες 8 
5. Να γραφεί ισοδύναμη έκφραση: Post victoriam Actiacam. 

Μονάδες 3 
6. Να αναγνωριστεί η ακόλουθη δευτερεύουσα πρόταση (εισαγωγή, εκφορά, ακολουθία, 
συντακτικός ρόλος): cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset. 

Μονάδες 5 
7. Να μετατραπεί η ενεργητική σύνταξη σε παθητική. Να δηλωθεί το ποιητικό αίτιο: Accius 
tragoediam suam ei desideranti legit. 

Μονάδες 5 
8. Cum Octavianus Romam rediret: Να αντικατασταθεί η υπογραμμισμένη λέξη με αυτές που 
δίνονται στην παρένθεση (Italia, domus). 

Μονάδες 2 
9. Audita salutatione: Να αναλυθεί η αφαιρετική απόλυτη μετοχή σε χρονική πρόταση που 
εισάγεται με τον χρονικό σύνδεσμο: simul. 

Μονάδες 4 
 
 

Καλή επιτυχία!!! 
 


